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ITALIAN PHRASEOLOGICAL UNITS
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Summary: This article examines Russian and Italian phraseological units
and expressions of spoken speech of native speakers of these languages,
reflecting the shortcomings of human character through the prism of
the animal world, based on the material of the original author’s card
file. The linguistic and cultural analysis and linguistic images motivating
the meaning of these units are given. The article reveals the idea that
the phraseological units we are considering reflect a unique way of
imaginative thinking, culture and psychology of the people. To express
the same concept, these languages resort to different images. However, in
Italian and Russian there is a group of literal or very similar phraseological
equivalents in semantics.
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epBble nccnefoBaHns Gppaseonoruy Obinn 3a0XKeHbl

B Tpyzax Mote6Hn A.A., CpesHesckoro U.W., LWaxma-

ToBa A.A., ®opTtyHaTtoBa O.0., Lapucci C., Radicchi S.,
Pittano G. n gpyrux. B paHHon pabote nog ¢dpaseonorus-
MoMm Oyfiem NoHUMaTb onpefeneHune, faHHoe Kykosbim B.IT.
B yuebHOM nocobuun «Pycckaa ¢paseonorusa»: «Opaseono-
rM3M — 3TO BOCMPOV3BOANMbIV B peunt 060poT, MOCTPOEH-
HbIl MO 06pasLy COUMHUTENbHBIX WU MOAUYUHUTENbHbBIX
C/IOBOCOYETaHMN, 06NaJatoWnin LEeNoCTHbIM 3HaYeHneM n
CoYeTalLLNINCA co cioBom» [2].

Bonpoc B3aumMocBA3uM A3blKa ¥ KynbTypbl paccmaTpurBan-
cAa MHorummn uccnegosatenamu: Cenup 3., Tenna B.H., Tep-
MwHnacosa C.I., Bellini M. n gpyrue.

OTMEeTUM, YTO B PYCCKOM M UTANbAHCKOM A3blKax — B
UX CNOBapAX M rpaMmaTiKax — ABJIEHA KapTUHa Mrpa Co-
06LLEeCTB, VX, STUX COOBOLLECTB, KPUCTaN/IN30BAHHDIN OMbIT.
Kak yTtBepxpaeT uccnegosatenb Llatposnu H.B., «A3bik
OKpalluMBaeT yepe3 CUCTEMY CBOMX 3HAYEHWA N KX acco-
Unaumin KoHUenTyanbHyl0 Mofesb MMpa B HaLMOHaNbHO-
KynbTypHble LBeTa. OH NpugaeT el 1 COOGCTBEHHO YesioBe-
YeCKO-aHTPOMOLEHTPUYECKYIO NHTeprpeTaLuio, B KOTOPOU
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AHHomayus: B aHHOi CTaTbe Ha MaTepuane opuriHanbHoil aBTOPCKoi Kapro-
TEKN PaCcCMaTPUBAIOTCA PYCCKUE U UTAbAHCKUE GPA3eonorn3mbl 1 BbIpaxeHHs
Pa3roBOPHOI ey HoCUTeNeil AaHHbIX A3bIKOB, OTpaXKatoLLMe HeOCTATKY ye-
JI0BEYECKOT0 XapaKTepa CKBO3b NPU3MY KUBOTHOTO MUpa. NPUBOAATCA IUHTBO-
KyNbTYPONOTHYECKHii aHau3 1 A3bIKOBblE 00pa3bl, MOTUBMPYIOLLME 3HAUeHMe
[AHHbIX eZlIHNLL. B CTaTbe PacKpbIBAETCA MbICMb O TOM, YTO B PaCCMATPUBAEMBbIX
HaMin (pa3eonoru3max OTpaskeH HeNnoBTOPUMBIIi CNOCOG 06Pa3HOTO MbILLNEHNS,
KyNbTYpbl M NCUXONIOTUN HAPOZA. [NA BbIPAKEHUA OHOTO U TOTO e MOHATUA
[aHHbIe A3bIKKM NPUGETaloT K pasHbiM 06pa3am. OAHAKO B UTANbAHCKIX 1 PyCCKOM
A3bIKaxX MEETC rpynna AOCNOBHbIX U 0ueHb BAU3KIX N0 CeMaHTHKe dpaseo-
JIOTYECKNX IKBUBATIEHTOB.

Kntouegble ¢7108a: IMHTBOKYNLTYPONOTNYECKNI aHANN3, HOCUTENb A3bIKA, Pa3ro-
BOPHaA peub, GPaseonoru3m, A3biK.

CYLLECTBEHHYIO POJSib WUrpaeT U aHTPOMOMETPUYHOCTb, TO
eCTb COM3MepPUMOCTb YHMBEPCYMa C MOHATHbIMU AfA Ye-
NOBEYECKOro BOCNPUATUA 0bpa3amm U CUMBOSIAMU, B TOM
yncae v TeMr, KOTopble MOJTyYatoT CTaTyC LLEHHOCTHO ornpe-
JeneHHbIX CTepeoTunoBs» [9].

Mo yTBEPKAEHMIO MHOTUX NCCNIEAOBAHWIA, A3bIK — 3ep-
Kano KysbTypbl, B HEM OTpaXaeTcA He TONIbKO peasibHbIN
MUP, OKPY>KaloLWUI YeNnoBeKa, He TONbKO peasibHble yCio-
BVl €0 »KN3HW, HO 1 O6LEeCTBEHHOE CaMOCO3HaHMe Ha-
pofa, ero MeHTaNINTeT, HaLUWOHANbHbIV XapakTep, ob6pa3s
KU3HKU, Tpaauuuu, obbluyan, Mopanb, MUPOOLLYLLEHWE,
BuaeHvie mmpa [1].

QOpaszeonorva npeacTaBnseT cobolt 0bnacTb JMHIBU-
CTUYECKOW HayKK, KoTopas Hamboree ApPKO aKcnauumpyeT
Ky/IbTypHble 06bluau, NPeACTaBNeEHNA N HOPMbl MOBEAEHUS
Hapopga [7]. O6pa3bl ppa3eonorn3moB ¢ KOMMNOHEHTOM, Bbl-
pakaloWwmUmM HefoCTaTKM YelIOBEYECKOrO XapaKTepa, ABNA-
I0TCA OTPAXXeHVEeM Cnocoba MUPOBUAEHUS Y MOTYT ObiTb
onpefeneHbl Kak COBOKYMHOCTb OKYNIbTYPEHHbIX NpeAcTas-
NEHWUI 0 KapTVHE MMPA PYCCKOTOBOPSALLErO U UTANIOrOBOPS-
wero couunyma [4,5].

Cepus: [lymanumapHeie Hayku N°4 anpenes 2024 2.
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AKTyanbHOCTb JaHHOW TeMbl Bblpa)KaeTcsA B TOM, YTO Ha-
65110aeMblii B COBPEMEHHOM MUPE MOBbILLEHHbIN UHTEPEC
K UesioBeKy, ero AyXOBHOW XM3HU, CUCTEME HPABCTBEHHbIX
LleHHOCTeN BbIABMHYM B KayecTBe MepBOCTENeHHOW 3aja-
uu ry6oKoe U3yyeHne MOpPanbHO-3TMYECKOro NoTeHuMana
nuyHocTn. Ppa3eonorMambl, Xapaktepusywolme Mopasnb-
Hble KauyecTBa, a UMEHHO HeAOoCTaTKU YeloBeYeCKoro Xa-
paKTepa, elwe He O6binn NpPeagMeTom CrneumnanbHoro nuccre-
[oBaHVA Ha 6a3e CcONOCTaBUTENbHOMO aHann3bl PYCCKOro U1
UTaNbAHCKOTO A3bIKOB. IMEHHO MO3TOMY HaMuK aKTMBUPO-
BaHO MCCNefoOBaHNe B JaHHOM HamnpaBfeHNN HECMOTPA Ha
BCECTOPOHHee uM3yuyeHne ¢pa3eosniornyeckoro MaTtepuana
paccmaTpuBaeMbiX Hamu A3bIKOB [3].

3a OCHOBY Hamu 6blIM B3ATbl PYCCKME U UTaNbAHCKME
dpaseonormsmbl, oTobpaHHble U3 C/IOBapen 1 ycTonumnBble
CNIOBOCOYETaHWA, BblYIEHEHHbIe K3 Pa3roBOPHOW peun.
B npepctaBneHHOM cTaTbe HaMK PacCMOTPEHbl HECKOJSIb-
KO NPUMepPOB Hanuuma n oTCyTCTBUA GPa3eonorn3mos 1
YCTOMUMBbIX BbIPAXXEHUI B peun HoCuUTenen paccmaTpusa-
€MbIX HaMK A3bIKOB. Bbi6op NprMepoB 06ycioBNeH KOHTpa-
CTOM NMPOUCXOXKIEHMNA N 0OUTAHNA >KUBOTHBbIX.

OcHoOBHasA Lenb NCCIeA0BaHNA 3aKIIOYaeTCA B aHanu3se
dpazeonornyeckmx egrHmL, 0603HavaroLWmMX NOPOKN Yeno-
BEYECKOro XapaKTepa 1 UX CBf3b C >KUBOTHbIM MUPOM.

PaccmoTpum ¢pazeonornsmel, B KOTOpPbIX NpefcTaBrie-
Ha nekcnveckas eguHunua ocen/ocnuua. O6pas ocna B Mmu-
POBBIX KyNbTypax MOXHO TPAaKTOBaTb Kak CIMBOJ FYNoCTy,
HeBeXeCTBa, YNPAMCTBA, MOXOTU, XKU3HM B €e MaTepuasb-
HO-TeNIeCHOM acnekTe. B To e Bpemsa — ocen — CBALIeHHOe
YKMBOTHOE, O[lHAa 13 UnocTacel 6oxecTBa. boXkecTBEHHOCTb
BblpaXaeTcsA B MyAPOCTY XKUBOTHOTO.

B pycckom fA3bike Hamu Obin BblsiBNEH ¢$pa3eoniornsm
«bypungaHoB ocen», KOTOPbIN MMEeT 3HayeHne «o KpamnHe
HepeLwuTenbHOM uenoBeke» [8:226] n OTCbINKYy K ¢dpaH-
uy3ckomy dunocody byprpaaHy, KoTopomy MpURMCHIBAOT
pacckas 06 ocrie, He peluaBLiemMca CAenaTtb Bblbop mexay
[BYMA OMHaKOBbIMIM OXankamm ceHa. Peub naet o ceobope
BOJIV, BEpHEE OTCYTCTBMM TAKOBOW B XapaKTepe yenoseka. B
UTaNbAHCKOM A3bIKe NPUCYTCTBYET AaHHbIN $ppa3eoniornsm
«asino di Buridano» [10], uTo noaTBepKAaeT CXOACTBO 3Ha-
YeHWI B BbIGPaHHbIX HaMU A3blKax.

B uvTanbAHCKOM A3blke HanuuecTByeT ¢Gpa3eosiornsm
«Qui casca l'asino» [10], nmetoLMin 3HaYEHUE «CTONKHYTbCA
C npob6nemoii» 1 He UMEILLNIA aHaNoroB B PyCCKOM Aizbike. C
[PYroi CTOPOHbI, He CYLLECTBYET aHaJIOrOB B UTaJIbAHCKOM
A3blKe TaKoro pycckoro ¢paseonorn3ma Kak «Banaamosa
oCnMUa 3aroBopusia» — O MNOKOPHbIX, MOYaNMBBIX NOAAX,
BAPYr 3aroBOPMBLUNX, 3anpoTecToBaBLUMX [8:226]. [laHHbIN
bpaseonormsm nmeet OTCbINIKY K 6ubnelickon nereHae o6
ocnuue Banaama, 3anpoTecToBaBLUel YesloBeYECKNM A3bl-
KOM npoTuB noboes. HecmoTpsa Ha o6yt ¢yHKumo bu-

Cepus: [lymanumapHeie Hayku N°4 anpeno 2024 2.

651MM Kak UCTOYHUKa $ppa3eonornsMoB, He HabniogatoTca
COBMageHus.

B pa3roBopHON peun HocUTenen Pycckoro A3blka MOX-
HO BCTPETUTb CPaBHUTENbHbIE KOHCTPYKLUWN TUMA: «TYrnown
Kak ocen», «rynblil Kak Ocesl», B KOTOPbIX BblCMeNBaeTCA
He[0CTaTOK CMeKasKu, 3HaHWIA, yMa Y TOro Ui MHOro cy6b-
eKTa. B pa3roBopHoOM peun HocuTenem NTanbAHCKOTO A3blKa
NPUCYTCTBYIOT CPaBHUTENbHbIE KOHCTPyKuuu: «Essere un
asino» n «Essere stupido come un asino», KOTopble NepeBo-
[ATCA KaK «ObITb 0CNIOM» U «ObITb TyMNow Kak ocen». OgHako,
COrNacHO A3bIKOBOW SKOHOMMUMW peyeBbIX CpeacTB, Mpeano-
yYMTaeTCA MOJSb30BaHME CXKATOW KOHCTPYKUMen («ObiTb OC-
NOM», TO €CTb «essere un asino»).

PaccmoTprm 06pa3 AOMaLIHEro »KUBOTHOTO — CBUHbY B
PYCCKOM 1 UTaNIbAHCKON KynbTypax. MNBOTHOE ABNAETCA NC-
TOYHUKOM MACa U XKUBET PALOM C YETIOBEKOM MHOIO BEKOB.
B utanbAHCKON KynbType yTBepXAaeTCa, YTo KaxAaylo YacTb
Tena CBMHbW MOXHO NepepaboTaTb ANA MPOU3BOACTBA B
MHOTOUMC/IEHHbIE NPeMETbI, B TO ke BPeMsA, CBUHbA BOMO-
LjaeT MHOTOYMC/IEHHbIE HEAOCTATKM YesloBeKa: YpeBoyro-
Ane, 06MaHUYMBOCTb, HEYKIIOXKECTb, IeHb, MOXOTb U Apyrue. B
CpaBHVBaeMbIX HamMV KynbTypax 06pa3 CBYHbU NPUCYTCTBY-
€T B HAPOAHbIX CKa3KaX, XyLOMKeCTBEHHbIX NPON3BeEHUAX.

B pycckom A3bike HaXOAUM Takre Gppa3eonorn3mbl Kak:
«[oANOXNTb CBMHBIO KOMY» - YCTPOUTb GONbLUYIO HENPUAT-
HOCTb KOMY-HNOYAb» [8;330]. B ;laHHOM NpriMepe oTpaxkaeT-
CA TakoW NMOPOK YenoBeYeCcKoro xapaktepa Kak rpybocTb,
oTcyTCcTBUE BOCnuTaHuA. ViHo ppaseonornsm «Pa3bupatb-
CA Kak CBMHbA B anenbcuHax» [8;6] ¢ nomeTon «npocTo-
peu». BbICMEMBAET He3HaHWe, PacCeAHHOCTb, OTCTanoCTb
YyesloBeKa; peyb MAET O HEYMHOM YesloBeKe, KOTOPbIA He
npeanprHMMaET MNOMbITOK B camopa3suTtun. Ppaseonormsm
«CBUHbA-CBUHbEN» UMEET 3HAUYEHME «O TOM, KTO MOCTYMaeT,
BefeT cebs KaK CBUHbSA, KTO MMeeT BUJ CBUHbU, MPA3EH Kak
CBUHbA [8: 330]. B gaHHOM npurmepe ocyx[aeTca NOpPOoK ye-
NOBEYeCKOro xapakrepa, Korfa 3aMeTHO, UTo YesioBeK nepe-
CTan cnepuTb 3a CBOEN BHELLIHOCTbIO M «OMYCTUICA Ha cCamoe
OHO» B cBOeM pa3BuTuUKM. COrnacHo CioBapto UTanbAHCKMX
¢dpaszeonornsmMos, nosenAetca ¢paseonornsm «Essere un
maiale», yTo NepeBOANTCA Kak «bbITb CBMHbEN». TaK MOXXHO
Ha3BaTb cobeceflHVMKA FPA3HbIM, MO OTCYTCTBUIO STUKETa.
NHon ¢ppaseonornsm «Vivere come un maiale» moxeT 6bITb
nepeBefeH Kak «KUTb Kak CBUHbA». M 5TO MOXeT ObITb aHa-
norom pycckoro ¢ppaseonornsma «CBUHbA-CBUHbEN». Mpu-
CYTCTBYIOT 1 TaKme ppa3eonornsmbl Kak «Sporco come un
maiale», uTo NepeBOANTCA KaK «BbbITb FPA3HBIM KaK CBUHbAY,
«Puzzare come un maiale» - «<BOHATb KaK CBMHbA», KOTOPble
pacKpbIBalOT MOPOKM YesloBEUECKOW BHELIHOCTH. OTMETUM,
41O 6ONBLWNHCTBO GPaA3eonorn3mMoB B UTANIbAHCKOM AA3blKe
NMeeT KOHCTPYKLMIO «AeNCTBNE + CPaBHEHME KaK CBUHbAY.
B utanbsHCKOM fA3blke cylecTByeT ¢ppaseonorusm «Far la
vita del beato porco», nepeBog KOTOPOro BbIFMAAQNUT Criefyto-
WM 06pasom: KMTb KMN3HbIO 6/1aXKEHHOWN CBMHbWY, TO €CTb
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XWTb B CMOKOWCTBMU, yMUPOTBOPEHUM. OTTEHOK JaHHOro
dpaseonormsma oTpuLaTeNbHbIN, HOCUT NPeHebpexnTenb-
HbIA XapaKTep, Tak Kak Ta camas CBMHbA O KOTOPOW maet
peub BO ¢paszeosiorn3ame He MLLET efly caMa, a »KAeT, Korga
el npenogHecyT nuwy. O6paTMM BHUMaHKe Ha yCTONYMBOe
Bblpa)keHMe B pa3roBOpHol peun «MeTaTb 6ucep nepeg
CBMHbAMUWY», KOTOPbIN NMeeT 6ubnenckoe NPoNCXoKaeHne.
B pycckom s3blke flaHHOE BbipaXKeHne MMeeT 3HaueHne «Ha-
NnpacHO OOBACHATb UTO-NMNOGO YenoBeKy, He CrNocobHOMY
3TO MOHATbY, @ B UTaNIbAHCKOM f3blke AaHHbIN ¢pa3zeono-
rmsm «Gettare le perle ai porci» [10] umeeT 3HaueHue «gaTb
[paroLeHHble BelKr 1 npeaMeTbl oasaM, KOTopble UX He
3aC/yXnBatoT». HecMoTpsa Ha TO, UTO OOLMIA CMbICIT 3Haue-
HWUIA BblpaXKeHNe MPUMEPHO OAMHAKOB, OTTEHKM 3HaueHW
He COBMajaloT B paccMaTprBaeMblX HaMu A3blkax. B pas-
rOBOPHOW peun UTanbAHCKOrO fA3blka HAXOAUT OTPaXkeHue
ycTonumBoe BblpaxeHue «il maiale vuole vivere nel fango e
dormire pulito», uto nepeBoanTCA Kak «CBMHbA XOUYET XNUTb
B rPA3n 1 cnatb B yncToTe». OCHOBHasA Maea QaHHOro Bbl-
pa)keHVs 3aKJIlouyaeTcsi B TOM, UTO Hefb3s CyauTb YenoBe-
Ka no ero noBeAeHunio, HaJo NOCMOTPETb Ha ero xapakrep;
BHELIHOCTb MOXeT 6blTb 0OMaHuMBa. B cnoBape uTanbaH-
CKUX Gppa3eonorn3mMoB NpeacTaBneH WHPOKNin Habop dpa-
3€0J10rM3MOB C IeKCEMOW «CBUHbAY, HE MMEIOLLMX aHaNoros
B pycckom fA3sbike [11]. Tak, Hanpumep, «Aspettare il porco
alla quercia» - @KpaTb cBUHbY BO3ne Aybar. ITO BblparkeHue
06BACHAERTCA TEM, UTO B UTANbAHCKON KyNbType cyllecTByeT
baKT, UTO CBUHbSA «CXOAUT C YMa OT xenyaen». CBMHOBOADI
B NMPOLUIOM MPVIBOAUSI CBOUX CBUHEN B 1yOOBble poLy 1,
NCMOsb3ys OHY NNLb NasKy, MO MOKOPMUTb >KUBOTHbIX,
He ucnonb3ya apyrue pecypcbl. ®paseonormsm npuobdpe-
TaeT 3HauyeHune «KgaTb NOAXOAALLErO MOMEHTA, YTOObI Ha-
yaTb Aeno». MiHTepecHbIM oKa3anca dakT npucyTcTena dpa-
3eonormsma «A coda di maiale», KOTOpbIl IMeET 3HaueHne
«KproukoobpaszHbIi/KptoukoBugHbIN (6yksanbHO: C Gopmoi
XBOCTa CBWHbW)». [aHHbIA ¢$pa3eonornsam mncnonblyetcs
BCAKWI pas, Korga HOCUTeNb A3blKa XOYeT CPaBHUTb YTO-
nm60o ¢ popMoN XBOCTa CBUHDBMU.

O6pa3 »KMBOTHOIO — NINCbI — GYHKLMOHNPYET B paccMa-

TPUBAEMbIX HaMU s3blKax U BbI3bIBAET MpPefcTaBieHue o
XUTPOM, JIbCTUBOM, NPOHbIPAINBOM, U3BOPOT/IMBOM YesioBe-
Ke. «Kak nuca lMaTprikeeBHa» — roBOPAT 06 OYEHb XMUTPOM,
NyKaBOM yenoseke. ITOT 06pa3 mpulles B Pa3roBOPHYHO
peub 13 pycckoro GonbKIopa, rae XMBOTHOE Nica MMEHY-
etca MNaTprKeeBHON. B pycckom A3blke HanunyecTByeT dpa-
3eo0510rvM3m «JICor NPUKUABIBAaTLCA» B 3HAYEHUN JlacKaTb-
CA C NlyKaBOW LeNblo, NOANM3bIBaTbCA, NbCTUTb [8:170]. 310
KauecTBO YENIOBEYECKOrO XapaKTepa OTPAXaeTcs U B pas-
rOBOPHOW peuu, rae HOCUTENb PYCCKOrO f3blka MCMOJb-
3yeT BblpaXkeHUa Tuna «XMTPbIA Kak nnca», MMea aHanor B
nTanbAHCKOM A3blke «Turbo come volpe». B 10 e Bpemsa
NPUCYTCTBYET YCTONUMBOE BbipaxeHue «PblK1IN Kak nuca,
«Rossa come una volpe», KOTopoe oTpaxaeT CpaBHeHWe
LBeTa BOJIOC C LBETOM JINCULbI-OTHEBKW. B uTanbaHcKom
A3blKe HaxoAum ¢Gpa3eoniorMsmbl, He MMelLLMe aHanoros
B pycckom si3bike: «Tratta l'uva cosi come la volpe», nmeto-
WM 3HayeHme «OTHOCUTbCA K BUHOTpaay TaK »e, Kak ninca»
n «Comportarsi come una volpe contro un‘altra volpe», uto
MOXHO NepeBecTy Kak «BecTun cebs Kak nuca npoTuB gpyron
nucbl». B pa3roBopHoM peun HOCUTENb UTaNbAHCKOMO A3bl-
Ka CpaBHVBaeT YenoBeKa C IMCULEeN B 3HaYeHNN «XOPOLLO
pa3burpaTtbcs B KAaKOM-TO aene» - «Vecchia volpe» - «Ctapblii
nucre». Hago oTMeTUTb, UTO B UTANbAHCKOWN NuTepatype
yallle BCEro OTOXKAECTBNAT YE/IOBEKA C TaKMM KaueCcTBOM
B HeraTVBHOM CMbiIciie. B pycckom donbknope nvca otiu-
YaeTcA NPOHbIPNBOCTbIO, U3BOPOTIIMBOCTbIO, JIOXKbIO. ITOT
06pa3 Obl1 MePeHEeceH 1 B Pa3rOBOPHYIO peub HocuTenen
pycckoro A3blka, UMes AnA HoCcuTena 3Toro obpasa 3Haue-
HUe «JlyKaBoe 3510, 06MaH, danbluby.

(Dpaseonorus pycckoro v UTanbsAHCKOrO A3bIKOB CMO-
CO6HA KpacouHO OXapaKTepM30BaTb CaMble pa3Hble YepTbl
UesloBEYECKOTO XapakTepa, KpacoyHO onucaTb HocuTenen
A3bIKoB [6]. HekoTopble ¢pazeonormueckrie efuHnLbl AB-
NAOTCA ICKOHHBIMY, POAHbBIMMWY» BbIPaXKEHUAMY PYCCKOTO 1
UTaNbsAHCKOrO A3bIKOB, HE MMEIOLLX aHanoroB.. B 1o xe Bpe-
MS paccMaTpuBaemble Hamu A3blKM 60raTbl COBMaAOLLUMM
06paszamui, C MOMOLLbIO KOTOPbIX BbIPaXKaloTcsi HeJOCTaTKM
UeNIoBEYECKOTO XapaKTepa.
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